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ABSTRACT

Ratnawati, Tabita. 1998. A Studv on The Enellsh Bor^nowed

Newsoaper. S-1 Thesie,
Widya Mandala Catholtc

The Engllsh Departmenb of
University Surabaya-

Thle theeis  is  the resul t  o f  the wr i ter .s  ef for ts
to anscrer the followtng qrrestiona : ( l ) What kinds of
Engllsh borrowed worde j-e most frequently employed in the
editoriale of Jawa Poe newapaper? (Z) What 1s the
percentage of eaeh type of the Engllsh borrowed words?
(3) What is the nost domlnant peaaon that tr lggerecl the
uae of Engllsh borrowed words in the edltorlalJ of the
Jawa Poe newspaper? There are 31 editorials analyzed
using the following parametere : (1) t:rpee of borrowlng
wonds, namely : Ioan word, loan blend, loan tranelation
and loan shift (2) the Enelleh words are borrowed narnely:
becauae of thelr belng (a) ehorter compared to thelr
t ranelat lons,  (b)  ln ternat lonal ly  known,  (c)  needed to
descr ibe new concepte,  (d)  needed to ehow euphemian,  (e)
more approprlate in connotatlon and (f) there are too
many synonyma in fndonesian-

After worklng through a1l the data by means of
these parameters, the writer found that g-,7% of the
borrowed words belong to the crassif lcatlon oi roan word,
89'4% of the borrowed worde belong to the claseif icatlon
of the loan blend and 0,g% can be categorLzed, as loan
translation. From the above flndinge, lt le very clear
that loan blend ls the noetly ueed in the edltorials of
Jawa Poe newspaper. It was aleo found that the Engllsh
borrowed ls needed mootly to deecrlbe new concepts.
Besidee, it was also found that eome epell lngs are not
based on the EYD rulee.

Thie etudy ls only a small par+- of
eociollnguistics focueeing on borrowing wordE in the
edltorlals of "Jawa Pos" newgpaper. Henle, 1t 16 notperfect yet. The wrlter reallzes that there are many weakpolnts in terms of scope, lnetrumente and techniques for
analyzing the data and the parameters ueed. Ther6iore, rt
le euggested that future research focusslng on borrowlng
words :
(a)  be done on other  languagee besides Engl leh.
(b) be varled on different objecte or focueees guch ae :

televielon and or magazlnes ueing uruch better
technlques.
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